


Documento a preencher pela autoridade adjudicante 

ANÚNCIO DE CONCURSO
Instruções de preenchimento do formulário
O presente anexo deve ser utilizado unicamente no caso de gestão indireta ou de orçamentos-programa (quando não tenha havido uma avaliação positiva das regras e procedimentos de contratação pública). Em caso de gestão indireta, o país parceiro ou a organização regional deve preencher o anexo em Word e transmiti-lo à Delegação/Unidade, que introduzirá os dados do anexo no PPMT. No caso dos orçamentos‑programa, a publicação é feita a nível local e não através do PPMT.
Este formulário deve ser preenchido juntamente com o anexo A5f («Informações adicionais sobre o anúncio de concurso»). A numeração das secções do presente anúncio não deve ser alterada, uma vez que corresponde à numeração aplicada pelo Suplemento do Jornal Oficial da União Europeia (TED) para a publicação dos anúncios de concurso. 
As informações devem ser inseridas nos espaços entre < >, como indicado, em função do concurso em causa. Os parênteses retos [ ] e as partes sombreadas a cinzento indicam as opções a escolher: devem ser incluídas, quando aplicável, mas só devem ser alteradas em casos excecionais, em função dos requisitos de determinados concursos. Todas as restantes partes do anúncio devem permanecer inalteradas. Na versão final do anúncio, apagar este parágrafo, bem como qualquer texto a amarelo e todos os parênteses retos.
CONVITE À APRESENTAÇÃO DE PROPOSTAS: INFORMAÇÃO GERAL 
 
[[Em caso de publicação de um anúncio de pré-informação 
II.1.1) Título do anúncio: <título do anúncio> 
II.1.1) Número de referência do anúncio: <número de referência do anúncio>] 
 
[[Em caso de não publicação de um anúncio de pré-informação
I.1) Nome e endereço da autoridade adjudicante
Designação oficial: <nome> 
Endereço postal: < endereço postal> 
Localidade: <localidade> 
Código postal: <código postal> 
E-mail: <e-mail> 
Endereço Internet: <Endereço Internet>
 
II.1.1) Designação:  
 
<Designação do contrato>
II.1.2) Código CPV principal[footnoteRef:1] [1:  O Vocabulário Comum para os Contratos Públicos (CPV) é a nomenclatura de referência obrigatória para os contratos públicos. A lista de códigos CPV está disponível em:  http://simap.ted.europa.eu/en/web/simap/cpv] 

<[ ][ ].[ ][ ].[ ][ ].[ ][ ]> [em caso de Código CPV suplementar[footnoteRef:2] < [ ][ ][ ][ ] > ] 
 
II.1.3) Tipo de contrato [2:  Pode ser utilizado para aprofundar a descrição do objeto do contrato.] 

[Obras][Fornecimentos][Serviços] 
II.1.4) Descrição sucinta do contrato
<Número de linhas recomendado: 10, número máximo: 20>]
 
II.1.5) Valor total estimado
Valor, excluindo IVA: <montante> Moeda: <código ISO da moeda>
Valor total estimado da adjudicação, incluindo todos os lotes. No caso dos contratos de fornecimentos e de obras, não indicar o valor estimado nem o orçamento disponível. Em vez disso, fornecer uma estimativa do volume de compras (por exemplo, o número de elementos a fornecer) na descrição (rubrica II.1.4), indicando no convite à apresentação de propostas os elementos que permitam aos operadores económicos preparar e apresentar as propostas.
Utilizar o código ISO da moeda nacional apenas nos seguintes casos: i) em caso de limitações legais ou locais que imponham excecionalmente o uso da moeda nacional; ii) quando necessário, para contratos da componente adiantamentos de um orçamento-programa]. 
 
IV.1.1.) Tipo de procedimento
[Limitado] [Aberto] 

[Em caso de publicação de um anúncio de pré-informação IV.2.1) Publicação anterior referente a este concurso
Número do anúncio de concurso no JO S: <4 algarismos>/S <2 a 3 algarismos> - <5 algarismos>
 
II.1.6) Informações relativas aos lotes
O contrato está dividido em lotes? [Sim] [Não]
[Em caso de lotes Podem ser apresentadas propostas para: 
[todos os lotes] 
[número máximo de lotes:  [número de lotes]] 
[Apenas um lote]]
 
 
CONVITE À APRESENTAÇÃO DE PROPOSTAS: INFORMAÇÃO POR LOTE
Caso não existam lotes, as informações seguintes devem ser completadas apenas uma vez. Em caso de lotes, as informações seguintes devem ser repetidas em função do número de lotes. 
II.2) Descrição 
 
[No caso de lotes II.2.1) 
Lote n.º: <número> 
Designação: < Designação do lote >
[Em caso de lotes, cada lote deve ter pelo menos um código CPV. Ver o ponto II.1.2 para mais informações sobre os códigos CPV. 
II.2.2) Código CPV principal
Código CPV principal < [ ][ ].[ ][ ].[ ][ ].[ ][ ] > em caso de Código CPV suplementar <[ ][ ][ ][ ]> ]
 
II.2.3) Local de execução
Zona geográfica beneficiária da ação: <zona que beneficia do programa>
 
II.2.5) Critérios de adjudicação
[Preço] 
 
[O preço não é o único critério de adjudicação e todos os critérios são indicados apenas nos documentos do concurso]
 
[Para contratos de serviços: em caso de lotes, valor estimado de cada lote:
II.2.6) Valor estimado
Valor, excluindo IVA: <montante> Moeda: <código ISO da moeda>]]
 
II.2.14) Informações adicionais
Serviços/trabalhos adicionais 
Desde que estejam em conformidade com o projeto de base, poderão ser confiados ao adjudicatário inicial, através de um procedimento por negociação, sem publicação prévia de anúncio de concurso, novos serviços ou obras que consistam na repetição de serviços ou obras similares, até [percentagem] do contrato inicial.
 
IV.2.2) Prazo para a receção das propostas ou pedidos de participação
Data: <dd/mm/aaaa> 
Hora local [em caso de publicação através do PPMT: (hora da Europa Central)]: <hh/mm>
 
IV.2.6) Período mínimo durante o qual o proponente é obrigado a manter a sua proposta
Duração em meses:  <número de meses> (a contar da data indicada para a receção da proposta)
 
IV.2.7) Condições de abertura das propostas 
Data: <dd/mm/aaaa> 
Hora local [em caso de publicação através do PPMT: (hora da Europa Central)]: <hh/mm> 
Local: <local> 
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